Evangélium (Mk 14, 12-16. 22-26)
Evangélium először magyar nyelven olvassa fel az egyik diakónus, majd ukránul.
Diakónus:
Az Úr legyen veletek!

Hívek:

És a te lelkeddel.

Diakónus:
Evangélium ( Szent Márk könyvéből

Hívek:

Dicsőség neked Istenünk.

A kovásztalan kenyerek ünnepének első napján, amikor a húsvéti bárányt feláldozzák, tanítványai megkérdezték Jézust: ,,Mit akarsz, hová menjünk, hogy elkészítsük számodra a húsvéti vacsorát?''

Erre elküldte két tanítványát ezekkel a szavakkal: ,,Menjetek a városba. Találkoztok ott egy emberrel, aki vizeskorsót visz. Kövessétek őt, aztán ahová bemegy, ott mondjátok meg a házigazdának: A Mester kérdezi, hogy hol van az a szállás, ahol a húsvéti vacsorát tanítványaimmal elfogyaszthatom? Ô mutat majd nektek egy étkezésre berendezett, tágas, emeleti termet. Ott készítsétek el nekünk.'' A tanítványok elmentek, s a városba érve mindent úgy találtak, ahogy megmondta; és elkészítették a húsvéti vacsorát.

Vacsora közben kezébe vette a kenyeret, megáldotta, megtörte, és ezekkel a szavakkal adta nekik: ,,Vegyétek, ez az én testem.'' Majd fogta a kelyhet, hálát adott, odanyújtotta nekik, és mindnyájan ittak belőle. Ô pedig így szólt: ,,Ez az én vérem, a szövetségé, amely sokakért kiontatik. Bizony mondom nektek: nem iszom többé a szőlő terméséből addig a napig, amíg az újat nem iszom az Isten országában.''

Ezután zsoltárt énekelve kimentek az Olajfák hegyére.

Ukrán nyelven:

А першого дня Опрісноків, коли жертвували пасху, кажуть до нього учні: «Де хочеш, щоб ми йшли й приготували, - щоб ти їв пасху?» І послав двох із своїх учнів і сказав їм: «Ідіть у місто; і стріне вас чоловік, що нестиме жбан води; йдіть лишень за ним, і куди він увійде, скажіть господареві дому: Учитель питає: «Де моя світлиця, в якій я міг би спожити з учнями мої​ми пасху?» І він вам покаже світ​лицю велику, вистелену килимами та готову. Там приготуйте нам». Учні пішли, прибули до міста і знай​шли, як він сказав їм, та й приготу​вали пасху.
І коли вони їли, Ісус узяв хліб, благословив, розломив і дав їм, ка​жучи: «Беріть, це моє тіло». По​тім узяв чашу, воздав хвалу, дав їм, і пили з неї всі. Та й сказав їм: «Це моя кров Завіту, що проливається за багатьох. Істинно кажу вам, що не питиму вже від плоду винограду аж по той день, як новим буду його пити в Царстві Божім». 
І, проспі​вавши, вийшли на гору Оливну. 
Ezek az evangélium igéi.


Evangélium elhangzása után, a diakónus az újmisésnek nyújtja a könyvet, aki megcsókolja azt. Közben a kórus a Veni Sancte kezdetű éneket kezdi énekelni. 
